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Постановление № 1/828 

Обязательные условия импорта мяса 

 

Министр сельского хозяйства 

На основании Указа № 2839 от 09.11.2009 (О формировании правительства), 

На основании Закона № 31 от 18.01.1955, а именно, статьи 2 (Об 

определении функций Министерства сельского хозяйства), 

На основании законопроекта, принятого Указом № 12301 от 20.03.1963 (О 

ветеринарном карантине), 

На основании Законодательного указа № 97 от 16.09.1983 (Об объединении 

государственных учреждений с Министерством сельского хозяйства и 

реорганизации министерства), 

На основании Указа № 5246 от 20.06.1994 (Об организации деятельности 

Министерства сельского хозяйства и формировании его состава…) 

На основании Постановлений № 1/105 и № 1/106 от 03.06.1998 

(Обязательные условия для импорта охлажденного и замороженного 

мяса…), 

На основании Постановления № 1/93 от 14.03.2005 (Об определении сроков 

прибытия партий мяса и их срока годности для употребления человеком), 



На основании Постановления № 1/10 от 14.01.2014 (О формировании 

Национального комитета по сектору живых животных и производства мясной 

продукции), 

На основании решения главы Национального комитета по сектору живых 

животных и производства мясной продукции, основанного на протоколах 

заседаний комитета от различных дат, 

Руководствуясь необходимостью сохранения здоровья и безопасности 

населения, 

На основе предложения исполняющего обязанности главноуправляющего 

сельским хозяйством, 

Постановил следующее: 

 

Статья 1: Определения: 

В настоящем постановлении под нижеприведёнными терминами 

подразумевается следующее: 

1- Мясо – пригодные для употребления человеком в пищу части убойных 

здоровых животных, таких как коровы, буйволы, овцы, козы, верблюды 

и свиньи, полученные после переработки туш на лицензированных 

предприятиях по убою, прошедших ветеринарный контроль перед 

убоем и после него. 

2- Охлаждённое мясо – свежее мясо, охлажденное в соответствии с 

условиями холодильной обработки и хранения мяса при внутренней 

температуре 0-2°C и обеспечения надлежащего уровня влажности в 

целях сохранения целостности, качества и пригодности в пищу в 

течение всего срока годности и отсутствия изменения 

органолептических свойств, вкуса и физико-химических качеств. 

3- Замороженное мясо – это мясо, прошедшее быстрое замораживание 

при низких температурах, когда температурная зона максимальной 

кристаллизации происходит предельно быстро для сохранения 

внутренней температуры -18°C и ниже при максимальной 

температурной стабильности. 



Статья 2:   

1- Разрешается импортировать охлажденное и замороженное мясо из 

стран или регионов, в которых не зафиксировано случаев эпидемий и 

которые являются членами Международного эпизоотического бюро, а 

также стран, которые, согласно данным Международного 

эпизоотического бюро, имеют минимальный риск вспышки коровьего 

бешенства (BSE) или находятся под контролем.  

2- В Министерство сельского хозяйства направляется оценка 

эпидемиологической ситуации в стране импорта, проведенной 

Департаментом животноводства на основании бюллетеней, изданных 

международными санитарными организациями, в частности, 

Международным эпизоотическим бюро (OIE), докладов о разрешении 

импорта из этой страны или ее отдельных регионов или запрете с 

целью последующего утверждения ветеринарного сертификата между 

Ливаном и страной происхождения или подобного необходимого 

документа. 

3- Соблюдаются условия Кодекса Алиментариуса (Codex Alimentarius) 

касательно применения гормонов и стероидов. 

Статья 3: Регистрация предприятий, заинтересованных в осуществлении 

импорта в Ливан: 

1- Заявки на регистрацию предприятий, желающих осуществлять импорт 

в Ливан, подаются в Департамент животноводства с приложением 

следующих документов: 

 Свидетельство о регистрации, выданное ветеринарными 

органами страны происхождения, подтверждающее, что: 

организация зарегистрирована в качестве предприятия по 

производству, упаковке, разделке мяса и регулярно проходит 

официальный ветеринарный контроль, и что предприятию по 

убою разрешено экспортировать свою продукцию на 

зарубежные рынки. 

 Сертификат анализа рисков (HACCP) или (ISO 22000), выданный 

аккредитованным учреждением в стране происхождения или 

другим компетентным органом, подтверждающий соответствие 



предприятия всем требованиям, таким как медико-санитарным, 

техническим и требованиям качества, необходимым для 

проведения убоя, переработки, разделки, замораживания и 

упаковки. 

2- Заявку на регистрацию рассматривает комитет во главе с 

главноуправляющим сельским хозяйством, а так же следующие службы: 

- Глава Департамента животноводства 

- Глава Отдела импорта, экспорта и ветеринарного карантина 

- Глава Эпизоотического отдела 

- Глава Отдела экспорта и импорта 

3-  Комитет предоставляет доклад на рассмотрение министру сельского 

хозяйства для окончательного утверждения в срок, не превышающий 

пятнадцати дней с даты подачи полного пакета документов. 

Комитет имеет право обратиться, в случае необходимости, к 

представителю Международного эпизоотического бюро (OIE) для 

консультации. 

4- Перед тем как предоставить согласие на осуществление экспорта в 

Ливан, Департамент животноводства при Министерстве сельского 

хозяйства при необходимости имеет право на осмотр предприятия в 

стране происхождения, причем связанные с этим расходы 

покрываются импортером или поставщиком. 

5- Министерство сельского хозяйства (Департамент животноводства) 

публикует ежегодный список названий предприятий, предприятий по 

убою и фабрик, которым разрешено экспортировать мясную 

продукцию в Ливан и рассмотреть это заявление, изменить, принять 

или отклонить предприятия, предприятия по убою или фабрики, в 

зависимости от качества мяса, экспортируемого ими в Ливан. 

6- Главное таможенное управление на заседаниях представляет отчеты 

по регистрации предприятий, изменению или аннулированию 

регистрации в соответствии с регламентом. 

 



Статья 4: Общие характеристики упаковки и транспортировки мяса: 

1- Туши должны храниться при температуре 2-4°С в течение 24 часов 

до начала процесса разделки, упаковки, охлаждения и заморозки. 

2- Мясо должно быть очищено от лимфатических желез и внешних 

видимых нервов. 

3- Туши или куски должны быть упакованы в плотные прозрачные 

пакеты, не пропускающие воздух (касается охлажденного мяса), 

разрешенные международными стандартами. 

4- Контейнер должен быть оборудован системой охлаждения и 

термографом, работающим беспрерывно на протяжении всей 

погрузки согласно Постановлению 1/61 от 25.02.2010, также можно 

использовать электронный регистратор данных температуры 

(Temperature data logger) согласно Постановлению № 1/573 от 

22.12.2009. 

5- Касательно охлажденного мяса: пакеты с кусковым мясом должны 

быть упакованы в большие ящики, выложенные изнутри 

полиэтиленовой подкладкой для предотвращения высыхания в 

процессе транспортировки. 

6- Касательно замороженного мяса: целые или разделанные туши 

должны транспортироваться в полиэтиленовых или в 

стерилизованных пакетах, помещенных в картонные коробки. 

7- Касательно охлажденных туш: охлажденные туши (целые, 

половины, четвертины) должны быть упакованы в стерильный 

материал. 

8- Охлажденные и замороженные туши должны транспортироваться и 

храниться в морозильных камерах или холодильниках в течение 

всего процесса погрузки и храниться при температуре, указанной в 

статье первой. 

9- Запрещается выгрузка какой-либо части контейнеров в каком-либо 

другом порту, кроме конечного порта назначения. 

 

 

 



Статья 5: Спецификация опознавательных бирок: 

1- Целые или разделанные туши должны иметь печать предприятия по 

убою и его номер в стране происхождения. 

2- Каждый пакет упакованного мяса должен иметь опознавательную 

бирку, наклеенную на внутренней стороне нейлонового пакета или 

напечатанную на наружной стороне пакета нестираемыми 

чернилами, или наклейку, наклеенную снаружи, устойчивую к 

снятию, или наклеенную на куски мяса (для охлажденных туш), в 

которой крупным шрифтом, не менее 5 миллиметров, отчетливо 

указывается следующая информация: 

- фраза «охлажденное мясо» или «замороженное мясо» и вид мяса 

(говядина, баранина, козье мясо, мясо буйвола, свинина). 

- страна происхождения и название предприятия по убою и его номер и/или 

название фабрики по разделыванию мяса и ее номер в стране 

происхождения. 

- дата убоя, дата изготовления и срок годности. 

- товарный знак компании-экспортера. 

- вид куска мяса. 

- охлажденные туши (pistola) (целые, половинки или четвертинки) должны 

иметь штамп предприятия по убою. 

3- Внешняя упаковка также должна иметь опознавательную бирку, 

аналогичную упомянутой в предыдущем пункте. 

4- Опознавательная бирка на упаковке должна содержать информацию на 

английском и французском языках в дополнение к арабскому для ясности 

значений слов на иностранном языке, в качестве достоверного источника в 

случае возникновения различий или путаницы в информации, указанной на 

арабском и иностранном языках. 

5- В каждом пакете или картонной коробке должен размещаться только 

один вид мяса. 

 



Статья 6: Особые условия импорта и погрузки: 

1- Импорт охлажденного и замороженного мяса наземным или морским 

транспортом разрешается только в специальных контейнерах. 

2- Разрешается импорт мяса воздушным транспортом вне контейнеров 

при условии поддержания необходимой температуры в морозильных 

камерах самолета и при наличии термографа. 

3- Импорт из страны происхождения должен осуществляться в 

специальных для Ливана контейнерах, запрещена разгрузка любой 

части его содержимого в любом транзитом порту, при этом не 

запрещается передача контейнеров во время транспортировки с 

одного судна на другое (Trans-shipment). 

4- Сроки прибытия партий мяса в Ливан, указанных в первой статье 

настоящего постановления, а также их срок годности определяются 

согласно следующей таблицы: 

Мясо Предельный срок 

прибытия в Ливан с 

даты производства 

или упаковки 

(production date or 

packing date) 

Предельный срок 

годности для 

потребления 

человеком с даты 

производства 

(production date) 

1 - Охлажденное с 

костями в виде 

крупных кусков в 

вакуумной упаковке 

Пятнадцать дней Двадцать восемь дней 

2 – Охлажденное и 

очищенное в 

вакуумной упаковке 

Шестьдесят дней - 84 дня для говядины 

- 10 недель (70 дней) 

для баранины 

3 - Замороженное при 

температуре  

-18°C и ниже 

Шесть месяцев - четырнадцать месяцев 

для говядины 

- двенадцать месяцев 

для баранины 

4 - Охлажденные туши 

(целые, половины, 

четвертины) 

В течении пяти дней 15 дней 



Необходимо, чтобы срок между датой убоя и производства (production date) 

не превышал пяти дней. 

5- Охлажденное мясо отклоняется в случае превышения температуры в 

контейнерах свыше +4°C беспрерывно в течение 24 часов во время 

погрузки. 

6- Замороженное мясо отклоняется в случае превышения температуры в 

контейнерах свыше +15°C беспрерывно свыше 24 часов во время 

погрузки. 

7- Запрещен импорт непереработанного и неготового фаршированного 

мяса. 

 

Статья 7: Документы, необходимые для приложения к импортируемому 

мясу: 

Импортируемое мясо должно сопровождаться следующими документами: 

1- Ветеринарный сертификат, выданный ветеринарными органами в 

стране происхождения, согласованный ветеринарными службами в 

Ливане или эквивалентными им, который содержит данные и 

информацию, требуемые ливанскими ветеринарными органами. 

2- Сертификат происхождения, выданный торговой палатой, и/или 

департаментом сельского хозяйства, и/или промышленной палатой или 

любым органом, уполномоченным на выдачу сертификатов 

происхождения. 

Статья 8: 

Применяются все условия, изложенные в Постановлении № 1/57 от 

20.02.2006 (Об организации отбора проб пищевой продукции животного 

происхождения при импорте и экспорте) или любом другом постановлении, 

выпущенном позже и имеющем связь к этому. 

Статья 9: 

Партия груза отклоняется в случае нарушения одного из пунктов настоящего 

постановления. 



Статья 10: 

В случае повторного отклонения партии от экспортирующего предприятия 

(три раза в течение шести месяцев), предприятию отказывается в экспорте в 

Ливан, его регистрация аннулируется и предоставляется право на подачу 

заявки на перерегистрацию. 

Статья 12: Условия транспортировки и продажи на территории Ливана: 

1- При разрешении ввоза товара на территорию Ливана, товар должен 

быть перевезен из порта на склады для замороженного мяса в своих 

контейнерах. 

2- Импортируемое мясо должно хранится в холодильных камерах в своих 

оригинальных упаковках. 

3- Продажа мяса оптом осуществляется в своей оригинальной упаковке, 

которую запрещено снимать или заменять другой. 

4- Запрещается замораживать охлажденное мясо по каким-либо 

причинам. 

Статья 13: Мясо, забитое в соответствии с исламской традицией: 

Для сторон, желающих импортировать мясо, забитое в соответствии с 

исламской традицией, необходимо соблюдать несколько требований 

вдобавок к упомянутым в настоящем постановлении: 

1- Добавить пункт в их регистрационное досье с указанием на это. 

2- Включить заверенное уведомление от исламских инстанций, 

осуществляющих контроль над забоем в стране происхождения, 

подтверждающее, что мясо забито в соответствии с исламской 

традицией, которая признана Дар аль-Фетва или Высшим исламским 

советом шиитов Ливана. 

3-  Отчетливо указать фразу «забитое в соответствии с исламской 

традицией (Халяль)» на опознавательной бирке каждого пакета, а 

также название исламской инстанции, осуществляющей контроль над 

забоем.  

Статья 14: Недействителен любой текст, противоречащий содержанию 

настоящего постановления, в частности, это касается постановлений: 



№ 1/144 от 06.03.1998, № 1/106 от 03.06.1998, № 1/105 от 10.04.2004, № 1/90 

от 20.09.1999, № 1/366 от 13.11.2001, № 1/234 от 28.08.2003, № 1/191 от 

30.06.2004, № 1/93 от 14.03.2005, № 1/81 от 06.03.2006, № 1/233 от 

28.08.2003, № 1/105 от 03.06.1998, № 1/438 от 03.10.2009, № 1/438 от 

03.10.2009, № 1/513 от 07.11.2009, № 1/500 от 21.09.2010. 

Статья 15: Настоящее постановление направляется заинтересованным 

сторонам и вступает в силу через месяц после издания. 

 

Бейрут, 08.12.2010 

Министр сельского хозяйства 

/Подпись/ 

Доктор Хусейн Аль-Хадж Хасан 

/Печать/ 

Ливанская Республика 

Министерство сельского хозяйства 

 

Копия предоставляется в: 

- Президиум Совета Министров 

- Центральную инспекцию 

- Сельскохозяйственный надзор 

- «Официальный вестник» (для публикации) 

- Министерство экономики и торговли 

- Национальное информационное агентство (для распространения через 

средства массовой информации) 

- Министерство иностранных дел и эмигрантов (для распространения в 

иностранные дипломатические миссии в Ливане и ливанские миссии за 

рубежом) 



- Высший таможенный совет 

- Главное таможенное управление 

- Научно-исследовательский институт сельского хозяйства 

- Центральный и региональный отделы Министерства сельского хозяйства 

- Сторонам, имеющим отношение (через Департамент животноводства) 

- Союзы инженеров Бейрута и Триполи 

- Союз ветеринаров 

- Архив 

 


